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POPRAWIONY TEKST ARTYKU¸U VII KONWENCJI
O U¸ATWIENIU MI¢DZYNARODOWEGO OBROTU

MORSKIEGO, 1965

Artyku∏ VII

(1) Za∏àcznik do niniejszej konwencji mo˝e byç
zmieniony przez Umawiajàce si´ Rzàdy bàdê na wnio-
sek jednego z nich, bàdê na zwo∏anej w tym celu kon-
ferencji.

(2) Ka˝dy Umawiajàcy si´ Rzàd mo˝e zapropono-
waç poprawk´ do za∏àcznika, przesy∏ajàc wniosek za-
wierajàcy projekt poprawki Sekretarzowi Generalne-
mu Organizacji (zwanemu dalej „Sekretarzem Gene-
ralnym”):

(a) ka˝da poprawka zg∏oszona zgodnie z niniejszym
ust´pem b´dzie rozpatrzona przez Komitet U∏a-
twieƒ Organizacji pod warunkiem, ˝e zostanie
ona rozes∏ana przynajmniej trzy miesiàce przed
zebraniem tego Komitetu; je˝eli poprawka zosta-
nie przyj´ta przez dwie trzecie Umawiajàcych si´
Rzàdów obecnych i g∏osujàcych w Komitecie, b´-
dzie ona podana przez Sekretarza Generalnego
do wiadomoÊci wszystkim Umawiajàcym si´ Rzà-
dom.

(b) Ka˝da poprawka do za∏àcznika, przyj´ta zgodnie
z niniejszym ust´pem, wejdzie w ˝ycie po up∏y-
wie 15 miesi´cy od chwili zawiadomienia przez
Sekretarza Generalnego wszystkich Umawiajà-
cych si´ Rzàdów o wniosku, chyba ˝e w ciàgu
12 miesi´cy od zawiadomienia co najmniej jedna
trzecia Umawiajàcych si´ Rzàdów notyfikuje na
piÊmie Sekretarzowi Generalnemu, ˝e nie przyj-
muje wniosku.

(c) Sekretarz Generalny zawiadomi wszystkie Uma-
wiajàce si´ Rzàdy o ka˝dej notyfikacji otrzymanej
zgodnie z punktem (b) oraz o dacie wejÊcia w ˝y-
cie poprawki.

AMENDED TEXT
TO ARTICLE VII OF THE CONVENTION ON

FACILITATION OF INTERNATIONAL MARITIME
TRAFFIC, 1965

Article VII

(1) The Annex to the present Convention may be
amended by the Contracting Governments, either at
the proposal of one of them or by a Conference
convened for that purpose.

(2) Any Contracting Government may propose an
amendment to the Annex by forwarding a draft
amendment to the Secretary-General of the
Organization (hereinafter called the „Secretary-
-General“):

(a) Any amendment proposed in accordance with
this paragraph shall be considered by the
Facilitation Committee of the Organization,
provided that it has been circulated at least three
months prior to the meeting of this Committee. If
adopted by two-thirds of the Contracting
Governments present and voting in the
Committee, the amendment shall be
communicated to all Contracting Governments by
the Secretary-General.

(b) Any amendment to the Annex under this
paragraph shall enter into force fifteen months
after communication of the proposal to all
Contracting Governments by the Secretary-
-General unless within twelve months after the
communication at least one-third of Contracting
Governments have notified the Secretary-General
in writing that they do not accept the proposal.

(c) The Secretary-General shall inform all Contracting
Governments of any notification received under
sub-paragraph (b) and of the date of entry into
force.
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POPRAWIONY TEKST 

przyj´ty w Londynie dnia 19 listopada 1973 r.

artyku∏u VII Konwencji o u∏atwieniu mi´dzynarodowego obrotu morskiego, sporzàdzonej w Londynie 
dnia 9 kwietnia 1965 r.

W imieniu Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej

RADA PA¡STWA 

POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ

podaje do powszechnej wiadomoÊci:

W dniu 19 listopada 1973 r. zosta∏ przyj´ty Poprawiony tekst artyku∏u VII Konwencji o u∏atwieniu mi´dzyna-
rodowego obrotu morskiego, sporzàdzonej w Londynie dnia 9 kwietnia 1965 r., w nast´pujàcym brzmieniu:

Przek∏ad
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(d) Umawiajàce si´ Rzàdy, które nie przyjmà popraw-
ki, nie sà nià zwiàzane i zastosujà procedur´ prze-
widzianà w artykule VIII niniejszej konwencji.

(3) Sekretarz Generalny zwo∏a konferencj´ Uma-
wiajàcych si´ Rzàdów dla rozpatrzenia poprawek do
za∏àcznika na ˝àdanie co najmniej jednej trzeciej tych
Rzàdów. Ka˝da poprawka przyj´ta na takiej konferen-
cji wi´kszoÊcià dwóch trzecich Umawiajàcych si´ Rzà-
dów obecnych i g∏osujàcych wejdzie w ˝ycie po up∏y-
wie szeÊciu miesi´cy od daty, w której Sekretarz Gene-
ralny poda przyj´tà poprawk´ do wiadomoÊci Uma-
wiajàcym si´ Rzàdom.

(4) Sekretarz Generalny poda niezw∏ocznie do wia-
domoÊci wszystkim Rzàdom sygnatariuszom przyj´cie
i wejÊcie w ˝ycie ka˝dej poprawki przyj´tej na podsta-
wie niniejszego artyku∏u.

(d) Contracting Governments which do not accept an
amendment are not bound by that amendment
but shall follow the procedure laid down in Artic-
le VIII of the present Convention.

(3) A conference of the Contracting Governments
to consider amendments to the Annex shall be
convened by the Secretary-General upon the request
of at least one-third of these Governments. Every
amendment adopted by such conference by a two-
-thirds majority of the Contracting Governments
present and voting shall enter into force six months
after the date on which the Secretary-General notifies
the Contracting Governments of the amendment
adopted.

(4) The Secretary-General shall notify promptly all
signatory Governments of the adoption and entry into
force of any amendment under this Article.

Po zaznajomieniu si´ z powy˝szym poprawionym tekstem Rada Paƒstwa uzna∏a go i uznaje za s∏uszny za-
równo w ca∏oÊci, jak i ka˝de z postanowieƒ w nim zawartych; oÊwiadcza, ˝e Poprawiony tekst artyku∏u VII jest
przyj´ty, ratyfikowany i potwierdzony, oraz przyrzeka, ˝e b´dzie niezmiennie zachowywany.

Na dowód czego wydany zosta∏ akt niniejszy, opatrzony piecz´cià Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej.

Dano w Warszawie dnia 20 marca 1975 r.

Przewodniczàcy Rady Paƒstwa: H. Jab∏oƒski 
L.S.

Minister Spraw Zagranicznych: w z. St. Trepczyƒski
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OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 31 paêdziernika 2002 r.

w sprawie mocy obowiàzujàcej, przyj´tego w Londynie dnia 19 listopada 1973 r., Poprawionego tekstu arty-
ku∏u VII Konwencji o u∏atwieniu mi´dzynarodowego obrotu morskiego, sporzàdzonej w Londynie 

dnia 9 kwietnia 1965 r.

Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e w dniu
20 marca 1975 r. Rada Paƒstwa Polskiej Rzeczypospo-
litej Ludowej ratyfikowa∏a Poprawiony tekst artyku-
∏u VII Konwencji o u∏atwieniu mi´dzynarodowego ob-
rotu morskiego, sporzàdzonej w Londynie dnia 9 kwiet-
nia 1965 r. (Dz. U. z 1969 r. Nr 30, poz. 236 oraz z 1972 r.
Nr 27, poz. 199).

Poprawiony tekst artyku∏u VII Konwencji o u∏atwie-
niu mi´dzynarodowego obrotu morskiego zosta∏
przyj´ty dnia 19 listopada 1973 r. w Londynie; zgodnie
z art. IX Konwencji o u∏atwieniu mi´dzynarodowego
obrotu morskiego wszed∏ on w ˝ycie w dniu 2 czerwca
1984 r.

Poprawiony tekst artyku∏u VII Konwencji o u∏atwie-
niu mi´dzynarodowego obrotu morskiego zosta∏ przy-

j´ty przez nast´pujàce paƒstwa w ni˝ej podanych da-
tach:

Republika Argentyƒska 29 stycznia 1980 r.
Republika Austrii 28 marca 1983 r.
Wspólnota Bahamów 22 marca 1978 r.
Królestwo Belgii 13 stycznia 1976 r.
Federacyjna Republika Brazylii 6 lipca 1978 r.
Republika Chile 2 sierpnia 1977 r.
Królestwo Danii 28 marca 1974 r.
Republika Finlandii 4 paêdziernika 1976 r.
Republika Francuska 12 grudnia 1974 r.
Republika Grecka 16 maja 1978 r.
Królestwo Hiszpanii 14 kwietnia 1975 r.


